CESKA REPUBLIKA
CZECH REPUBLIC

STATNI VETERINARNI SPRAVA
STATE VETERINARY ADMINISTRATION

VETERINARNI OSVEDCENi
pro dovoz spermatu prasat do Republiky Severni Makedonie

HEALTH CERTIFICATE
for imports of semen of domestic animals of the porcine species into the Republic of North Macedonia

BETEPUHAPHO 3JPABCTBEH CEPTU®UKAT
3a yB03 Ha ceMe 01 cBHILM BO Peny0iinka CeBepHa Makenonuja

Ceska republika
Czech Republic
Yemxka Peny6inka

Veterinarni osvédceni pro Republiku Severni Makedonie
Veterinary certificate to Republic of North Macedonia

BeTtepunapHo 3apaBcTBeH cepTuduKar 3a Peny6iuka CeBepna MakenoHuja

1.1. Odesilatel / Consignor / Vicnipakau
Néazev / Name / Vime

Adresa / Address / Axpeca

Tel./ Tel. / Ten.

1.2. Cislo jednaci osvédéeni / Certificate reference number / l.2.a.
Pedepenten 6poj Ha cepTHHHUKATOT

1.3. Pfislusny ustfedni organ / Central Competent Authority / Llentpasnen
Hannexen Opran

Cast I: Podrobnosti o odeslané zasilce / Part I: Details of dispatched consignment / lest |: leranu 3a ucnpatenara croka

1.5. Piijemce / Consignee / [Tpumau
Nazev / Name / Hme

Adresa / Address / Axpeca

PSC / Postal code / ITomrencku 6poj

I4. Pislusny mistni organ / Local Competent Authority / Jlokanen Hauiexen
Opran

1.6. Osoba odpovédna za zasilku v RSM / Person responsible for the load in
RNM / JIuue onroBopHo 3a nparkata B0 PCM

Nazev/ Name / Ume

Adresa / Address / Axpeca

PSC / Postal code / TTormrencku 6poj

Tel. / Tel. / Ten. Tel./ Tel. / Ten.

1.7. Zemé puvodu Kéd I1ISO 1.8. Region pavodu Kaéd 1.9. Zemé uréeni Kod I1SO [1.10. Region uréeni Kaéd
Country of origin 1SO code Region of origin Code Country of destination 1SO code Region of destination Code
3eMja Ha IOTEKIIO HCO xox Ionpayje Ha Kon 3emja Ha nectunHanja MCO xox Ionpayje Ha Kon

TIOTCKIIO

NIECTUHALH]a

1.11. Misto ptivodu / Place of origin / Mecro Ha noTekiio
Nazev / Name / Vime

Adresa / Address / Anpeca

PSC / Postal code / ITomrencku 6poj

1.12. Misto uréeni / Place of destination / Mecro Ha fecTuHanmja
Nézev / Name / Yime

Adresa / Address / Anpeca

PSC / Postal code / TTormrencku 6poj

1.13. Misto nakladky / Place of loading / Mecro Ha HatoBap

1.14. Datum odeslani / Date of departure / [lata na noarasme
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Cislo jednaci osvédéeni / Certificate reference number / Pedepenten 6poj Ha cepTH(hHKaTOT:

Part I: Details of dispatched consignment / [leat |: leraiun 3a ucnpareHara croka

Cast I: Podrobnosti o odeslané zasilce /

1.15. Dopravni prostiedek / Means of transport / Cpezactsa 3a tpaHcmopt 1.16. Vstupni stanovi$té hrani¢ni kontroly v RSM / Entry BIP in RNM /
. . e, . Biie3no BUM na I'TT Bo PCM
Letadlo I:' Plavidlo Zelezniéni vagon I:'
Aeroplane Ship Railway wagon
Asuon Bpon JKene3Hnuku Barox
Silni¢ni vozidlo Ostatni
Road vehicle |:| Other |:|
CpencTBo 3a nareH coobpakaj Hpyro
Oznaceni / Identification / Unentudukanmja 1.17.

Odkazy na dokumenty / Documentary references / Pedepertau
JOKYMCHTH

1.18. Popis zboZi / Description of commodity / Omuic na crokara
crokara (XC xox)

051199 85

1.19. Kod zbozi (kod HS) / Commodity code (HS code) / Kox na

1.20. Mnozstvi / Quantity / Komuuectso

1.21. 1.22. Pocetbaleni / Number of packages / bpoj Ha makyBama

1.23. Cislo plomby/kontejneru / Seal/Container No / TTnom6a/KouTtejnep 6poj 1.24.

1.25. Zbozi osvédéené pro / Commodities certified for / [Ipatkute ce cepruduumpany 3a

Uméla reprodukce |:|
Artificial reproduction
Berrauko PasMHOXKYyBamb€

1.26. Tranzit ptes RSM do tieti zemé |:| 1.27. K dovozu nebo pfijeti do RSM |:|
Transit through RNM to third country For import or admission into RNM
Tpansur npexy PCM no Tpeta 3emja 3a Bie3 uim npreM so PCM

Tieti zemé Kad 1SO
Third country ISO code
Tperta 3emja ISO xon

1.28. Identifikace zbozi / Identification of the commodities / nenTudukanuja Ha mpaTKUTe

Druh (védecky nazev) Plemeno Identifikace darce Datum odbéru Cislo schvaleni stiediska Mnozstvi
Species (scientific name) Breed Donor identity Date of collection Approval number Quantity
Buy (Hay4HO MMme) Paca Unentndukanyja Jlatym Ha cobupame of the centre Konmunna
Ha IOHATOPOT OpoOpen 6poj
Ha OEHTapoT
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Cesk4 republika
Czech Republic
Yemxa Peny6inka

Sperma prasat
Porcine semen
CeMeTo 0/1 CBHIbH

t I1: Osvédéeni / Part I1: Certification / lex 11: Ceprudmxanuja

Cas

1. zdravotni informace Il.a. Cislo jednaci osvédgeni ILb.
Health information Certificate reference number
IMogaTouu 3a 31paBcTBEHATa COCTOjOA Pedepenten 6poj Ha cepTUhHKATOT

I1.1. zeme vyvozu

@ bud [I.1.1.
either
nim

® nebo [I1.1.1.
or
W

11.2.1.

11.2.2.

11.2.3.

® bud [1.2.4
either
nim

J4, niZe podepsany Gfedni veterinarni 1ékat, timto potvrzuji, Ze:
1, the undersigned, official veterinarian, hereby certify that:
Jac, noynoTHHIIaHKOT O(BHIIKjaJeH BETEpHHAp, CO OBa MOTBPAYBaM JieKa:

the exporting country
SCMjaTa H3BO3HHK

(nazev zemé - regionu / name of country - region / uMeTo Ha 3eMjaTa n3Bo3HHK) @

byla po dobu poslednich 12 mésict prosta slintavky a kluhavky, klasického moru prasat a afrického moru prasat,
has during the past 12 months been free of foot-and-mouth disease, classical swine fever and African swine fever,
BO TCKOT Ha U3MHHATUTE 12 MECCIH Onta CJ'IOGOZ[Ha OJl JIMraBKa M I1all, KJJaCh4Ha CBUHCKa YyMa U A(i)pI/IKaHCKa CBHUHCKa 4YyMa,

a béhem poslednich 12 mésict se zde neprovadélo zadné ockovani proti témto ndkazam;]
and that no vaccinations have been carried out against any of these diseases during the past 12 months;]
" JICKa HUKaKBa BaKHI/IHaHI/Ija He Ouna H3BpLICHA MPOTUB OBUC 60JIECTH BO TEKOT HA MUHATHTE 12 MGCGLII/I;]

je uznana Svétovou organizaci pro zdravi zvifat (OIE) za prostou slintavky a kulhavky bez ockovani a prostou klasického moru prasat
a afrického moru prasat v souladu s doporu¢enimi Kodexu zdravi suchozemskych zivogichti OIE;]

is recognised of free of foot-and-mouth disease without vaccination by the World Organization for Animal Health (OIE) and free
of classical swine fever and African swine fever, in accordance with the recommendations laid down in the OIE Terrestrial Animal Health
Code;]

€ perno3HacHa Kako cn06ozu-1a OJ1 JIMraBKa W 1mart 0e3 BaKHI/IHaHI/Ija CIIOBE€ICHA O] CBeTckara Opraﬂnsauuja 3a 3£[paBCTBeHa 3arrura
Ha xuBoTHHTe (OUE) 1 cnobomHa of KiacHYHA CBHHCKA YyMa M AQpHKaHCKAa CBHHCKA YyMa, BO KOOPIMHAIMja CO NPEIOPAKUTE
yrepaern Bo OVIE Mel'yHapoIHHOT KOJI 32 KOITHEHH XMBOHTHH; |

1.2 stiedisko pro odbér spermatu, ve kterém bylo sperma v této zésilce odebréano:
the semen collection centre in which the semen in this consignment was collected:
LIEHTApOT 3a COOMpame ceMe 0J] KOj CEMETO 3a OBaa Iparka Oelie coopaHo:

je schvélené pro vyvoz do Unie a/nebo Republiky Severni Makedonie pfislu§nym veterindrnim organem
is approved for export to the Union and/or Republic of North Macedonia by the veterinary services of
¢ o00peH 3a M3B03 BO 3aeHMIaTa W/niu Penyomka CeBepHa MakeoHHja 0/ CTpaHa Ha BETEPUHAPHOT CEPBHUC O]

................................................................................ (nazev tieti zemé / name of third country / umeTo Ha Tperara 3emja) @

a splituje podminky pro schvéleni a dozor stanovené v ¢lanich 21 a 22 Knihy pravidel o veterinarnich pozadavcich na uvadéni spermatu
k umélé inseminaci, embryi a vaji¢ek do ob&hu, 0 zptisobu vedeni evidence, o pozadavcich na personal, prostory, vybaveni a néstroje,
0 zpiisobu a pozadavcich na schvalovani tymi pro pfenos embryi a 0 ufednich kontrolach spermatu k umélé inseminaci, vaji¢ek a embryi,
které jsou rovnocenné s podminkami stanovenymi v kapitolach I'a Il piilohy A smérnice 90/429/EHS;

and complies with the conditions for approval and supervision set out in articles 21 and 22 of the Book of Rules on veterinary health
requirements for placing on the market of semen for artificial insemination, embryos and ova, manner of keeping records, requirements
regarding staff, premises, equipment and instruments, method and requirements for approval of embryo-transfer teams and official
controls of semen for artificial insemination, ova and embryos which is equivalent to Chapter | and Chapter Il of Annex A to Directive
90/429/EEC;

¥ BO COTJTIACHOCT CO YCTIOBUTE 32 0700pYBame M Ha30p yTBpACHH BO wieHoBUTe 21 1 22 ox [IpaBuitHuK 3a BeTeprHAPHO-3]paBCTBCHUTE
YCJIOBH 3a CTaBamkE BO ITPOMET HA CEME 3a BEIITAYKO OCEMCHYBAIbC, eM6pPIOHI/I u jajue KJICTKH, HQYHHOT Ha BOJACHC Ha eBPIL[eHLII/Ija,
YCJIOBUTE BO MOTJIEA Ha KagapoT, IMPOCTOPUMTE, OnMpemMaTa U MHCTPYMCHTUTC, HAYMHOT U YCJIOBHATE 3a 0,u06pyBaH,e Ha THMOBHUTC
3a eMOpHoTpanchep Kako ¥ OQHIMjaTHUTEe KOHTPOIH HA CEME 3a BEIITAUYKO OCEMCHYBAame, jajiieé KICTKH M eMOPHOHH IITO
¢ expuBasicHTHO Ha Ilornasje I u IMormasje I oq Anekcor A ox upektuBara 90/429/EE3;

se nachazi v oblasti, na kterou se v obdobi podinajicim tfemi mésici pted datem odbéru spermatu v této zasilce a kon¢icim datem jeho
odeslani nevztahovalo z&dné omezeni z divodu vyskytu ohniska slintavky a kulhavky, klasického moru prasat, afrického moru prasat,
vezikularni choroby prasat a vezikularni stomatitidy;

was, during the period commencing three months prior to the date of collection of the semen in this consignment until the date of its
dispatch, situated in an area not restricted due to an outbreak of foot-and-mouth disease, classical swine fever, African swine fever,
swine vesicular disease and vesicular stomatitis;

61/IJ'I, HO‘IHyBajI’(I/I Tpu MECe€UH Ipea AaTyMOT Ha CO6I/IpaH)e Ha CEMETO O OBaa IpaTkKa A0 JaTaTa Ha HETOBO Mcrrpaf(aH,e, CMECCTCHO
BO 00J1aCT BO I(Oja HE € PEruCcTpUpaHo XapuIITEC Ha OoJiecTa JIMTaBKa U mIar, KjlacCuiHa CBUHCKa 4yyMa, A(prKaHCKa CBHHCKa 4yMma,
BC3UKYJIapHa OoJecT Kaj CBHUIHLUTE U BE3UKYJIAPEH CTOMATHUTHC,

bylo v obdobi poéinajicim 30 dny pfed datem odbéru spermatu v této zasilce a konéicim datem jeho odeslani prostym brucelézy
a Aujeszkyho choroby;

was, during the period commencing 30 days prior to the date of collection of the semen in this consignment until the date of its dispatch,
free from brucellosis and Aujeszky’s disease;

6nn, mouHyBajku 30 neHa mpen JaTyMOT Ha COOMpame Ha CEMETO OJ OBaa Mparka IO JaTaTa Ha HEroBO HCIpakame, CI000IHH
o1 Opyuenosa u Ayjenkuesa 60JecT;

pobyvaji v ném pouze zvifata, ktera nejsou ockovana proti Aujeszkyho chorobé a spliuji podminky &lankd 23 a 24 Knihy pravidel
0 veterinamich pozadavcich na uvadéni spermatu k umélé inseminaci, embryi a vajicek do ob&hu, 0 zpisobu vedeni evidence,
0 pozadavcich na personal, prostory, vybaveni a nastroje, o zptisobu a poZadavcich na schvalovani tymi pro pfenos embryi a 0 Gifednich
kontrolach spermatu k umélé inseminaci, vaji¢ek a embryi, které jsou rovnocenné s podminkami stanovenymi v piiloze B smérnice
90/429/EHS.]

contains only animals that have not been vaccinated against Aujeszky’s disease and meet the requirements of articles 23 and 24
of the Book of Rules on veterinary health requirements for placing on the market of semen for artificial insemination, embryos and ova,
manner of keeping records, requirements regarding staff, premises, equipment and instruments, method and requirements for approval
of embryo-transfer teams and official controls of semen for artificial insemination, ova and embryos which is equivalent to Annex B
to Directive 90/429/EEC.]
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Cesk4 republika Sperma prasat

Czech Republic Porcine semen
Yemka Penyfiuka CemeTo 011 CBUIbH
1. zdravotni informace Il.a. Cislo jednaci osvédgeni ILb.
Health information Certificate reference number
IMogaTouu 3a 31paBcTBEHATa COCTOjOA Pedepenten 6poj Ha cepTUhHKATOT

t I1: Osvédéeni / Part I1: Certification / lex 11: Ceprudmxanuja

Cas

Ce HaoraaT eIMHCTBEHO >KHBOTHH KO HE C€ BAKI[MHUPAHU MPOTHB AyjerkueBa OONECT W TH WCMONHYBaaT Oapamara Ol WICHOBHUTE
23 1 24 ox [paBUITHUK 3a BETEPHHAPHO-3/IPABCTBEHUTE YCIOBH 3a CTAaBakbe BO IPOMET HAa CEME 3a BELITAYKO OCEMEHYBambe, EMOPHOHH
¥ jajiie KJIETKH, HAYHHOT HA BOJCHC HA CBUJICHIIM]a, YCIOBHTE BO MOTJIEA HA KaJapoT, MPOCTOPHUHTE, ONPEMATa U WHCTPYMEHTHTE,
HAYMHOT W YCJOBUTE 3a 0J00pyBame Ha TUMOBHTE 3a eMOpuoTpaHcdep Kako U O(HUIIMjalHHTe KOHTPOJIM HA CEME 3a BEUITAYKO
0CEMEHYBAmbE, jajile KIETKH ¥ eMOPHOHH IITO € eKBUBAICHTHO Ha AHeke b on Jlupextusara 90/429/EE3.]

W® a/nebo [I.2.4 jde o stiedisko, ve kterém jsou nékterd nebo vSechna zvifata ockovana proti Aujeszkyho chorobé gE deletovanou ogkovaci latkou

and/or a spltiuji podminky ¢lanka 23 a 24 Knihy pravidel o veterinarich poZzadavcich na uvadéni spermatu k umélé inseminaci, embryi a vajicek

u/uim do obghu, 0 zptisobu vedeni evidence, o poZzadavcich na personal, prostory, vybaveni a nastroje, o zptisobu a pozadavcich na schvalovani
tymi pro pienos embryi a 0 Gfednich kontrolach spermatu k umélé inseminaci, vajiéek a embryi, které jsou rovnocenné s podminkami
stanovenymi v pfiloze B smérnice 90/429/EHS.]
is a centre in which some or all of the animals have been vaccinated against Aujeszky’s disease using a gE deleted vaccine and meet the
requirements of articles 23 and 24 of the Book of Rules on veterinary health requirements for placing on the market of semen for artificial
insemination, embryos and ova, manner of keeping records, requirements regarding staff, premises, equipment and instruments, method
and requirements for approval of embryo-transfer teams and official controls of semen for-artificial insemination, ova and embryos
which is equivalent to Annex B to Directive 90/429/EEC.]
€ eHTap BO KOj HEKOH WIIM CHTE JKHBOTHH C€ BAaKIMHUPAHU IPOTUB AyjerkueBa 6osecT KOpUCTE]KH BakIiHA ¢o u30pumiad gE ren u ru
HUCIOJIHYBa Gaparba”ra Ol YJICHOBUTEC 23 u24 on HpaBI/IJ'IHI/IK 3a BETCPUHAPHO-3APABCTBEHUTE YCJIOBU 3a CTaBambE¢ BO IIPOMET Ha CEME 3a
BEIITAYKO OCEMCHYBALE, CM6pPIOHI/I njajue KJICTKH, HAUHMHOT Ha BOJACHC HA eBPII[eHLIHja, YCJIOBHATE BO MOTJICT HA KaapOT, IIPOCTOPUHUTE,
ompeMarta M HHCTPYMEHTHUTE, HAYWHOT U yCIOBUTE 3a 0J00pyBamke Ha THMOBHTE 32 eMOpHOTpaHchep KaKO H O(GUIHjaTHATE KOHTPOIIH
Ha CEeMe 3a BEIITAYKO OCEMEHYBAIbE, jajlie KIETKH U eMOPHOHH IITO € eKBUBaJEHTHO Ha AHeke b ox J{upextuBara 90/429/EE3.]

Podminky pro piijem zviiat do stfediska pro odbér spermatu
Conditions for the admission of animals to the semen collection centre
YcioBu 3a NnpHeM HA KUBOTHH BO LICHTAPOT 3a c06npaﬂ>e ceMe

11.3. V§echna zvifata pfed piijetim do stfediska pro odbér spermatu:
Prior to be admitted to the semen collection centre, all animals:
HpCZl Ja 6H£laT IIPUMEHU BO LICHTAPOT 3a coﬁnparbe CEME, CUTEC )KUBOTHH:

11.3.1. se podrobila po dobu nejméné 30 dni karanténé v zafizeni, které bylo pro tento cel specialné schvaleno piislusnym organem a v némz
se nachézela pouze zvifata s minimalné stejnym veterinarnim statusem (dale jen ,karanténni staj*);
were subjected to a period of quarantine of at least 30 days in accommodation specifically approved for the purpose by the competent
authority, and where only animals having at least the same health status were present (quarantine accommodation);
ouie IOUTOKEHU Ha NEPUOJ HA KapaHTHUH O HajMaJ’IKy 30 JI€Ha BO YCJIOBU noceGHO 02[061)6}-1]/[ 3a HaMCEHaTa O[] CTpaHa Ha HAJIC)KHUOT
OpraH 1 Kajie Ouiie IpHCYTHU CaMo KUBOTHHU KOU UMaaT HajMaJIKy HCT 31PaBCTBCH CTAaTyC (KapaHTHHCKO CMECTYBambe);

11.3.2. byla pted vstupem do karanténni stdje vybrana ze stad nebo hospodafstvi:
prior to entering the quarantine accommodation, were chosen from herds or holdings:
opea aa ¢c€ BHECAT BO KapaHTHUH, omre H36paHH 01 cTa/ia WA OArJICAYBaIAIITA:

11.3.2.1. prostych brucelézy v souladu s kapitolou o bruceloze prasat Kodexu zdravi suchozemskych zivocichi Svétové organizace
pro zdravi zvifat (OIE);
which were free of brucellosis in accordance with the Chapter on porcine brucellosis of the Terrestrial Animal Health Code
of the World Organisation for Animal Health (OIE);
kou Ouie cioboxHY 011 Opy1enosa Bo cornacHocT co [Tornasjero 3a Opynenosa kaj cBUmBUTE 01 MelyHapoJHHOT KOJ 32 KOITHEHN
XHBOHTHH Ha CBerckaTta Opranuszanuja 3a 31paBcTBeHa 3amTtuTa Ha xuBoTHHTE (OUE);

11.3.2.2. v nichz béhem poslednich 12 mésici nebyla pfitomna zadna zvifata ockovana proti slintavce a kulhavce;
in which no animal vaccinated against foot-and-mouth disease was present in the preceding 12 months;
BO KO€ HUCIHO XAUBOTHO BAKIIMHUPAHO MPOTHUB JINTABKA U MIaIl [Vin) TIPUCYTHO BO NPETXOAHUTE 12 Mecenu,

11.3.2.3. ktera se nenachézeji v oblasti, na kterou bylo vydano omezeni podle ustanoveni vnitrostatnich pravnich ptedpist z dvodu ohniska
slintavky a kulhavky, klasického moru prasat, afrického moru prasat, vezikulami choroby prasat, vezikularni stomatitidy
a Aujeszkyho choroby;
which were not situated in a restricted area defined under the provisions of the national legislation due to an outbreak
of foot-and-mouth disease, classical swine fever, African swine fever, swine vesicular disease, vesicular stomatitis and Aujeszky’s
disease;
KOU HE OHJie CMECTEHH BO 3a6paHeTa 30Ha z[e(bnﬂnpaﬂa cnopen oz[peﬂﬁme 01 HAITMOHAJTHOTO 3aKOHOAABCTBO IOpaau nojaBa
Ha JTAraBKa 7 MIam, KjJIaCHYHa CBHUHCKAa YyMma, A(i]pI/IKaHCKa CBHUHCKa 49yMa, BE3HUKYJIapHa Ooiect Kaj CBUBLUTE, BE3UKYJIIAPECH
CTOMATHUTHC U AyjenkueBa 60JIecT;

11.3.2.4. v nichz nebyl béhem poslednich 12 mésict zjistén zadny Klinicky, sérologicky, virologicky ani patologicky nalez Aujeszkyho

choroby;

in which no clinical, serological, virological or pathological evidence of Aujeszky’s disease was detected in the preceding
12 months;

BO KOM HUTY KIIMHUYKH, CEPOJIOIIKH, BUPOJIOIIKH WJIN MAaTOJIOIIKH JOKA3U O ijCIIKI/IeBa 60J‘IeCT 6I/UIC OTKPHCHU BO IPETXOOHUTE
12 mecenu;

11.3.3. nebyla pted vstupem do karanténni staje diive chovana ve stadé s niz§im veterinarnim statusem, nez jaky je popsan v bodg 11.3.2;
prior to entering the quarantine accommodation, were not previously kept in any herd of a lower health status than described in 11.3.2;
npea aa c€ BHECAT BO KapaHTUH, HE ounte NPETXOAHO YYBaHHU BO CTAaI0 CO ITOHHU30K 3APAaBCTBEH CTAaTYC OTKOJIKY OMNMUIIAH BO H.3.2;

11.3.4. b&hem 30 dni pred vstupem do karanténni stdje uvedené v bodé& 11.3.1 byla podrobena nésledujicim vySetfenim provedenym v souladu
s mezinarodnimi standardy s negativnim vysledkem:
within 30 days prior to entering the quarantine accommodation referred to in point 11.3.1 were subjected to the following tests, performed
in accordance with international standards, with negative results:
BO pOK 01 30 JICHA MPEN BJICTYBABE BO KAPAHTUHCKOTO CMECTYBAabEe HABEICHU BO TOYKaA 11.3.1 Gune IOJAJIOKCHHU Ha CICOIHUBC TCCTOBH,
H3BPILICHU BO COTJIACHOCT CO MefyHapoz[HnTe CTaHJapau, CO HEraTUBHU PE3YJITaTH:
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Sperma prasat
Porcine semen
CeMeTo 0/1 CBHIbH

Cesk4 republika
Czech Republic
Yemxa Peny6inka

ILb.

1. Zdravotni informace Ila. Cislo jednaci osvédéeni

Health information
IMogaTouu 3a 31paBcTBEHATa COCTOjOA

Certificate reference number
Pedepenten 6poj Ha cepTUhHKATOT

déeni / Part I1: Certification / lexa 11: Ceprudmxanuja

é

Cast II: Osv

11.3.4.1. pokud jde o bruceldzu, vysetieni na brucel6zu s pufrovanym brucelovym antigenem (test s bengalskou ¢erveni) nebo cELISA

11.3.4.2.

@ bud
either
nim

® nebo
or
nim

@ bud [I1.3.5.
either
nim

® nebo
or
nim

[11.3.5.

11.3.6.

O pud’
either
HIIn

® nebo
or
i

O pud’
either
NI

® nebo
or
NJIn

[11.3.6.1.

[11.3.6.2.

[11.3.6.2.

nebo iELISA;
as regards brucellosis, a buffered Brucella antigen test (rose Bengal test), or a cELISA or an iELISA;
BO OJIHOC Ha OpyIeI03aTa, TECT Ha Op3a arnyTuHaiuja (po3a benran tect), win cELISA nmm iELISA;

pokud jde o Aujeszkyho chorobu,
as regards Aujeszky’s disease,
BO OJIHOC Ha AyjelikueBara Oosecra,

[11.3.4.2.1. v piipadé neotkovanych zvitat sérum neutralizaénimu testu nebo vysetieni ELISA ke zjisténi protilatek na cely virus
Aujeszkyho choroby nebo na jeho glykoprotein B (ADV-gB) nebo glykoprotein D (ADV-gD);]
in the case of non-vaccinated animals, a serum neutralisation test or an ELISA for detecting antibodies to the whole
Aujeszky’s disease virus or to its glycoprotein B (ADV-gB) or glycoprotein D (ADV-gD);]
BO CIIy4aj Ha HEeBAKIIMHUPAHU )KUBOTHH, TECT HA cepyM HeyTpanu3anuja i ELISA 3a oTkpuBame Ha aHTHTeNIa 32 BUPYCOT
Ha AyjenkueBaTa 60JIECT WM HA HETOBUOT riukonpoTerH B (ADV-gB) wim riukonporenn D (ADV-gD);]

[11.3.4.2.1. v piipadé zvifat ockovanych gE deletovanou ockovaci latkou vysetieni ELISA ke zjisténi protilatek na glykoprotein E
(ADV-gE)]

in the case of animals vaccinated with a gE deleted vaccine, an ELISA for detecting antibodies to glycoprotein E
(ADV-gE);]

BO ClIy4aj Ha BaKIMHUPAHU XXUBOTHH CO BakiuHa co m3dpumad gE ren, ma ELISA 3a oTkpuBame Ha aHTHTENa Ha
riukonporent E (ADV-gE);]

byla pfijata do stfediska poté, co vSechna zvifata vykazovala negativni vysledek vysetteni s pufrovanym brucelovym antigenem (test
s bengalskou &erveni) nebo cELISA nebo iELISA, provedenych na vzorcich odebranych v poslednich 15 dnech karantény uvedené
v bod¢ 11.3.1;].

were admitted to the centre after all the animals had reacted with negative result to a buffered Brucella antigen test (rose Bengal test),
or a cELISA or an iELISA carried out on samples collected the last 15 days of the period of quarantine specified in point 11.3.1;]

Ounie NPUMEHH BO LIGHTAPOT OTKAKO CUTE )KUBOTHH pearupaa co HeraTHBEeH pPe3yJiTaT Ha TecT Ha Op3a artytuHanuja (po3e benran tecr),
ni cELISA wmm iELISA usBpiieHr Ha MOCTpH COOpaHH 3a BPEME Ha IOCIEAHuTE 15 1eHa 01 KapaHTUHOT oNpeaeiieHu Bo Touka 11.3.1;)]

byla pfijata do stfediska poté, co ne viechna zvitata vykazovala negativni vysledek vysetieni s pufrovanym brucelovym antigenem (test
s bengalskou Cerveni) nebo cELISA nebo iELISA, provedenych na vzorcich odebranych béhem poslednich 15 dni karantény uvedené
v bod¢ 11.3.1 a podezfeni na brucel6zu bylo vylouceno v souladu s ¢lankem 23 Knihy pravidel o veterinarnich pozadavcich na uvadéni
spermatu k umélé inseminaci, embryi a vaji¢ek do ob&hu, 0 zptsobu vedeni evidence, o pozadavcich na persondl, prostory, vybaveni
a nastroje, 0 zpusobu a pozadavcich na schvalovani tymi pro pienos embryi a 0 ufednich kontrolach spermatu k umélé inseminaci,
vajicek a embryi, ktery je rovnocenny s bodem 1.5 v kapitole I prilohy B smérnice 90/429/EHS;]

were admitted to the centre after not all the animals had reacted with negative result to a buffered Brucella antigen test (rose Bengal
test), or a cELISA or an iELISA carried out on samples collected the last 15 days of the period of quarantine specified in point 11.3.1 and
the suspicion of brucellosis was ruled out in accordance with article 23 of the Book of Rules on veterinary health requirements for placing
on the market of semen for artificial insemination, embryos and ova, manner of keeping records, requirements regarding staff, premises,
equipment and instruments, method and requirements for approval of embryo-transfer teams and official controls of semen for artificial
insemination, ova.and embryos which is equivalent to point 1.5 of Chapter 1 of Annex B to Directive 90/429/EEC;]

Oue MPUMEHH BO IIEHTAPOT OTKAKO CUTE JKHBOTHHU HE pearupaa co HeTraTHBEH pe3ylTaT Ha TeCTOT Ha Op3a armyTuHanuja (pose benran
tect), win cELISA wmm iELISA usBpuieHn Ha MOCTpH coOpaHM 3a BpeMe Ha IOCICAHHUTE 15 neHa oX KapaHTHHOT ONPEIEICHH BO
touka I1.3:1 1 coMHeBameTo Ha Opy1eno3a Oemnre oTdpIeHo BO cornacHocT co wieH 23 ox [IpaBriIHKK 32 BeTepHHAPHO-3]PaBCTBECHUTE
YCJIOBH 3a CTaBamkE BO IMTPOMET HAa CEME 3a BCIITAYKO OCCMCHYBAmC, eM6pI/IOHI/I n jajue KJICTKH, HAYUHOT Ha BOJACHC Ha eBI/IZ[eHLII/Ija,
YCJIOBUTE BO IOIJICJ Ha KadapoT, NPOCTOPUHUTE, OIpeéMaTa U MHCTPYMCHTUTE, HAYUHOT U YCJIIOBUTC 3a onoﬁpyBa}Le Ha TUMOBHUTEC 3a
emMOproTpaHcdep Kako U o(UILMjATHATE KOHTPOJIH HA CEME 3a BEILITAYKO OCEMEHYBahE, jajlie KICTKH 1 eMOPHOHH IITO € CKBUBAJICHTHO
Ha Touka 1.5 on [Hornasje 1 ox Anekcor b ox Jlupextusara 90/429/EE3;]

byla podrobena nasledujicim vySetfenim na Aujezskyho chorobu provedenym na vzorcich odebranych b&hem poslednich 15 dnit
karantény stanovené v bodé¢ 11.3.1:

were subjected to the following tests for Aujeszky’s disease carried out on samples collected the last 15 days of the period of quarantine
specified in point 11.3.1:

ouie IOJJIOKHKW Ha CJICAHHUBE TCCTOBH 3a ijeLIKI/IeBa OoJecT H3BpLICHH Ha MOCTpHU coﬁpaﬂn 3a BpEMC Ha IOCJICAHUTE 15 JicHa
0]l KAPaHTHUHOT ompezeseH: Bo Touka [1.3.1:

[11.3.6.1. v piipadé neockovanych zvifat sérum neutralizaénimu testu nebo vysetfeni ELISA ke zjisténi protilatek na cely virus Aujeszkyho

choroby nebo na jeho glykoprotein B (ADV-gB) nebo glykoprotein D (ADV-gD);]

in the case of non-vaccinated animals, a serum neutralisation test or an ELISA for detecting antibodies to the whole Aujeszky’s
disease virus or to its glycoprotein B (ADV-gB) or glycoprotein D (ADV-gD);]

BO ClTy4aj Ha HeBaKLMHHPAHH KUBOTHH, TECT Ha cepyM HeyTpaiusauuja uin Ha ELISA 3a oTkpuBame Ha aHTHTENA 32 BUPYCOT
Ha AyjeckueBara 6OIECT WIIH HAa HETOBHOT ITHKONpoTenH B (ADV-gB) unu rimukonporensa D (ADV-gD);

v piipad¢ zvifat ockovanych gE deletovanou ockovaci latkou vySetfeni ELISA ke zjisténi protilatek na glykoprotein E
(ADV-gE)]

in the case of animals vaccinated with a gE deleted vaccine, an ELISA for detecting antibodies to glycoprotein E (ADV-gE);]

BO CITy4aj Ha BaKIIMHUPAHH KHBOTHH CO BaKIMHa co m306puman gE ren, Ha ELISA 3a oTkpuBame Ha aHTHTENa Ha TIINKONPOTeHH E
(ADV-gE)]

vysetfeni uvedena v bodé¢ 11.3.6.1. vykazovala ve vSech ptipadech negativni vysledek.]
the tests referred to in point 11.3.6.1 were carried out with negative result in each case.]
TecToT 0/ Toukara 11.3.6.1 Gewe U3BpIIIEH CO HETaTUBEH TECT O CUTE CIIy4Yau. ]

zvitata, ktera reagovala pii vySetfeni uvedeném v bodé 11.3.6.1. pozitivng, byla okamzité odstranéna z karanténni stje a piislusny
organ piijal veskera nezbytna opatfeni k zajisténi toho, aby zbyvajici zvifata méla pied piijetim do stfediska pro odbér spermatu
v souladu s bodem 11.3. uspokojivy veterinarni status.]
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11.3.7.

11.3.8.

11.3.9.

the animals that proved positive in a test referred to in point 11.3.6.1 were removed immediately from the quarantine
accommodation and the competent authority took all necessary measures to ensure that the remaining animals had a satisfactory
health status before being admitted to the collection centre in accordance with point 11.3.]

JKUBOTHHUTC KOH CC IIOKa)Kaa IO3UTHUBHHU HA TCCTOT OJ] TOYKa 11.3.6.1 Guite OTCTPAHETH BE€AHAII O KaPaHTUHCKOTO CMECTYBabEe
W HAJJIC)KHUOT OpraH I'd nNpeB3eMall CUTE HEOIIXOAHU MEPKHU 1a GI/II[C CUT'YPEH J€Ka OCTAHATUTE )KMBOTHU UMAJIC 3aJOBOJIUTCIICH
3[PAaBCTBCH CTATYC Mpe/ Ja OupaT BHECECHH BO LICHTAPOT 3a COOMPAEhe BO COTNIACHOCT co Touka 11.3.]

Vsechna vysetteni byla provedena v laboratofi schvalené piislunym organem.
All tests were carried out in a laboratory approved by the competent authority.
Cure TecToBHU OHIIE U3BPIICHH BO Ja00OpaTOpHja 0J00peHa 0/ HAIIeKHHOT OPraH.

Zvitata byla piijata do stfediska pro odbér spermatu s vyslovnym svolenim veterinirniho lékate stiediska pro odbér spermatu
a 0 veskerych pohybech zvifat z a do stiediska pro odbér spermatu jsou vedeny zdznamy.

Animals were only admitted to the semen collection centre with the express permission of the centre veterinarian and all animal
movements, entering and exiting the semen collection centre, are recorded.

JKuBoTHHTE OMIIE CAMO BHECEHH BO LEHTaApOT 3a co614pa1—x>e CEME CO IMMCMEHA N03BOJIa 0[] BETECPUHAPOT O LIECHTAPOT U CUTE IBUKCHHA,
BJICTYBamba U U3JICAyBamba O HIEHTAPOT 3a COGI/IpaH:e CEME, C€ CBUACHTHPAHU.

Zadné zvite piijaté do stiediska pro odbér spermatu nejevilo v den piijeti klinické piiznaky nakazy; viechna zvifata piisla ptimo
z karanténni staje, ktera v den odeslani a b&hem pobytu zvifat ufedné spliovala tyto podminky:

No animal admitted to the semen collection centre showed any clinical sign of disease on the day of admission; all animals came directly
from the quarantine accommodation which, on the day of consignment and during the period of residency of the animals, officially
fulfilled the following conditions:

HeMma >XMBOTHO BHECEHO BO OEHTApOT 3a COGHpaH)C CEMC KOC IMOKaXXaJI0 KIMHWYKH 3HaIlll Ha OoiecT Ha JACHOT Ha BHECYBAWC, CUTC
JKMBOTHH I[OElfaaT JAUPEKTHO OJ KAapaHTHUHCKOTO CMECTYBamb€ KOE, OA ACHOT Ha IPUEM U 3a BPEME Ha HpeCTOjOT Ha KHBOTHI/ITG,
o(UIjaTHO T HCTIONHYBAAT CICIHIBE yCIOBH:

11.3.9.1 nenachézela se v oblasti, na kterou bylo vydano omezeni podle ustanoveni vnitrostatnich pravnich pfedpisti z divodu ohniska

slintavky a kulhavky, Kklasického moru prasat, afrického moru prasat, vezikularni choroby prasat, vezikularni stomatitidy
a Aujeszkyho choroby;

it was not situated in a restricted area defined under the provisions of national legislation due to an outbreak of foot-and-mouth
disease, classical swine fever, African swine fever, swine vesicular disease, vesicular stomatitis and Aujeszky’s disease;

HC 661116 CMECTCH BO 3a6paHeTa 30Ha ,E[GCI)I/IHI/IpaHa CIiopea OHpeI[6I/ITe O HAaIMOHAJIHOTO 3aKOHOAABCTBO IIOpaau nojaBa
Ha )XapuIlITC Ha JIMTaBKa W IIar, KJIaChu4Ha CBUHCKA 4yMma, ACI)pI/IKaHCKa CBHHCKa 49yMa, BE3HUKYyJIapHa boiecT Kaj CBUILUTEC,
BE3UKYJIAPEH CTOMATUTUC U AyjelKneBa 0oJiecT;

11.3.9.2 nebyl v ni v poslednich 30 dnech zaznamenan Zadny Kklinicky, sérologicky, virologicky nebo patologicky néalez slintavky

a kulhavky, klasického moru prasat, afrického moru prasat, vezikularni choroby prasat, vezikularni stomatitidy a Aujeszkyho
choroby.

no clinical, serological, virological or pathological evidence of foot-and-mouth disease, classical swine fever, African swine fever,
swine vesicular disease, vesicular stomatitis and Aujeszky’s disease had been recorded for the past 30 days.

HEMa KIMHUYKH, CEPOJIOIIKH, BUPOJIOMIKH MM ITATOJOIIKU JOKa3yd Ha JIMI'aBKa M IIall, KjlaCH4yHa CBUHCKaA 4YyMa, A(pr/IKaHCKa
CBHHCKa UYyMa, BE3HKyJIapHa OOIeCT Kaj CBHUIbUTE, BE3HKyJIapeH CTOMATHTHC M AyjenkueBa OoyiecT He Ouiie IpHjaBeHH
BO nociieauure 30 neHa.

Povinna rutinni vySetfeni u zviiat pobyvajicich ve stfedisku pro odbér spermatu
Compulsory routine tests for animals kept at the semen collection centre
3aL[JDKl/lTe.HHP[ PYTHHCKH TECTOBH 32 }KUBOTHH YyBAaHH BO ICHTApPOT 3a coﬁupalte Ha ceMe

11.4. Vsechna zvifata pobyvajici ve stiedisku pro odbér spermatu jsou podrobena nasledujicim rutinnim vySetfenim provadénym v laboratofi schvalené

pfislusnym orgdnem:
All animals kept at the semen collection centre are subjected to the following routine tests carried out in a laboratory approved by the competent

authority:

Cure JXMBOTHH UyBaHH BO IIEHTapoT 3a coOupame ceMe ce MpeIMeT Ha CICJHUTE PYTUHCKH TECTOBH M3BpIICHH BO JabopaTopHjaTa ono0peHa
0]1 HaJJIEKHHOT OpraH:

1.4.1.

11.4.2.

pokud jde o brucelozu, vySetfeni na bruceldézu s pufrovanym brucelovym antigenem (test S bengalskou cerveni) nebo cELISA nebo
iELISA,;

as regards brucellosis, a buffered Brucella antigen test (rose Bengal test), or a CELISA or an iELISA;

BO OZIHOC Ha Opyueso3ara, TecT Ha Op3a armyTuHaruja (posa benran tecr), min cELISA umu iELISA,

pokud jde o Aujeszkyho chorobu,
as regards Aujeszky’s disease,
BO OJJHOC Ha AyjenkueBara 60JecT,

Obud [I1.4.2.1. v piipadé neotkovanych zvifat sérum neutralizaénimu testu nebo vysetfeni ELISA ke zji§téni protilatek na cely virus Aujeszkyho

either
HIn

choroby nebo na jeho glykoprotein B (ADV-gB) nebo glykoprotein D (ADV-gD).]

in the case of non-vaccinated animals, a serum neutralisation test or an ELISA for detecting antibodies to the whole Aujeszky’s
disease virus or to its glycoprotein B (ADV-gB) or glycoprotein D (ADV-gD).]

BO ClTy4aj Ha HEBaKLMHHPAHH KUBOTHH, TECT Ha cepyM HeyTpaiusauuja uin Ha ELISA 3a oTkpuBame Ha aHTHTENA 32 BUPYCOT
Ha AyjerkueBara G0JIECT WIIM HA HETOBHOT rIHKONpoTenH B (ADV-gB) nimm rimkonporens D (ADV-gD).]

W nebo [I1.4.2.1. v ptipadé zvitat otkovanych gE deletovanou ockovaci latkou vysetieni ELISA ke zjisténi protilatek na glykoprotein E

or
WA

(ADV-gE).]

in the case of animals vaccinated with a gE deleted vaccine, an ELISA for detecting antibodies to glycoprotein E (ADV-gE).]

BO CIydYaj Ha BAaKIUHUPAHH >XMBOTHH CO BakmuHa co m30pmman gE ren, ma ELISA 3a oTkpuBame Ha aHTHTENa Ha
riukonporenHot E (ADV-gE).]
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@ bud
either
HIIN

® nebo
or
nim

11.4.3.

[11.4.4

[11.4.4

Rutinni vySetieni stanovena v bodech 11.4.1. a 11.4.2. jsou provedena na vzorcich odebranych v souladu s ¢lankem 24 Knihy pravidel
0 veterinamich pozadavcich na uvadéni spermatu k umélé inseminaci, embryi a vajicek do ob&hu, 0 zpisobu vedeni evidence,
0 pozadavcich na personal, prostory, vybaveni a nastroje, o zptisobu a poZadavcich na schvalovani tymi pro pfenos embryi a 0 Gifednich
kontrolach spermatu k umélé inseminaci, vaji¢ek a embryi, ktery je rovnocenny sbodem 1.2. v kapitole Il piilohy B smémice
90/429/EHS, aby bylo zajiténo, ze vSechna zvifata ve stfedisku byla vySetiena alespon jedenkrat b&hem jejich pobytu ve stredisku
a alespon jednou za kazdych 12 mésict od data piijeti, ptesahuje-li jejich pobyt 12 mésica.

The routine tests referred to in points I1.4.1 and 11.4.2. are carried out on samples taken in accordance with article 24 of the Book of Rules
on veterinary health requirements for placing on the market of semen for artificial insemination, embryos and ova, manner of keeping
records, requirements regarding staff, premises, equipment and instruments, method and requirements for approval of embryo-transfer
teams and official controls of semen for artificial insemination, ova and embryos which is equivalent to point 1.2 of Chapter Il of Annex B
to Directive 90/429/EEC in order to ensure that all animals in the centre have been tested at least once during their stay at that centre
and at least every 12 months from the date of admission, if their stay exceeds 12 months.

PytuHckute TecroBu no3natu ox touka I1.4.1 u rouka I1.4.2. ce Bpmat o1 mpuMepoLr 36MEHH BO COINIACHOCT €O wiieH 24 o [TpaBuiHuK
3a BETCPUHAPHO-3IPaBCTBCHUTE YCJIIOBU 3a CTaBabE BO MPOMET HAa CEME 3a BELITAYKO OCEMEHYBAILE, eM6pHOHI/I u jajue KJICTKH, HAQUAHOT
Ha BOICHKHC HaA CBI/IHCHLIPIja, YCJIOBUTE BO IIOTJICA Ha KaaapoT, IMPOCTOPHUHUTE, OmMpeMaTa W WHCTPYMEHTHUTC, HAYUHOT U yCIIOBHUTC
3a 0100pyBambe Ha THMOBHTE 32 eMOpHOTpaHchep Kako U OQUIMjaTHUTE KOHTPOIIH Ha CeMe 3@ BELITAYKO OCEMEHYBAaIbe, jajie KICTKH
U eMOpHOHH LITO ¢ eKBUBaleHTHO Ha Touka 1.2 ox [lormasje Il on Anekc b ox Jupektusara 90/429/EE3 co Len fa ce ocCurypu aeka
CHTE )KHBOTHH BO IIEHTapOT OHIIe TECTHPAHU HajMaJKy eHAII 3a BpeMe Ha HUBHHOT IIPECTOj BO IIEHTAPOT M HajMaJIKy CeKoU 12 Meceru
Ol A€HOT Ha IIPUEM, aKO HUBHHUOT lTpCCTOj HaaJMHUHYBa 12 MEceu.

Vsechna zvifata reagovala s negativnimi vysledky v rutinnich vyS$etienich uvedenych v bodech 11.4.1. a 11.4.2. provedenych na vzorcich
uvedenych v bodé 11.4.3.]

All of the animals have reacted with negative results in the routine tests referred to in points 11.4.1 and 11.4.2 carried out on samples
referred to in point 11.4.3.]

Cure )XHBOTHHU pearupaaT cO HETaTHBEH Pe3yNTaT Ha PyTHHCKHUTE TECTOBHU ITO3HATH BO Touka I1.4.1 u 11.4.2 m3BpIIeHn Ha IpUMEpOLH
no3HaTtu Bo Touka 11.4.3.]

Ne vSechna zvifata reagovala s negativnimi vysledky ‘v rutinnich vySetfenich uvedenych v bodech 11.4.1. a 11.4.2. provedenych
na vzorcich uvedenych v bodé 11.4.3:

Not all of the animals have reacted with negative results in the tests referred to in points 11.4.1 and 11.4.2 carried out on samples referred
to in point 11.4.3:

He cute >uBOTHH pearupaa co HEraTUBEH pe3ylTaT Ha TECTOBUTE MO3HATH BO Touka 11.4.1 u 11.4.2 u3BpIIeHn HA IPUMEPOLH HO3HATH
BO Touka [1.4.3:

a) zvirata s pozitivnim vysledkem byla izolovana;
the animals which proved positive were isolated;
JKHBOTHUTE KOH C€ TIOKa)kaa MO3UTHBHH Oea H30JIMPaHU;

b) sperma odebrané od jednotlivych zvifat ve stfedisku od data posledniho vySetieni zvifete s negativnim vysledkem bylo skladovano
oddélené¢ od spermatu zpusobilého pro vyvoz do Republiky Severni Makedonie, které bylo odebrano pfed poslednim vySetienim
s negativnim vysledkem, nebo po obnoveni veterinarniho statusu stanice na odpovédnost pfislusného organu zemé vyvozu.]
the semen collected from each animal at the centre since the date of that animal’s last negative test was held in separate storage
from semen eligible for export to the Republic of North Macedonia which was collected before the animal’s last negative test or after
the health status of the centre had been re-established under responsibility of the competent authority of the exporting country.]
CEMCTO co6pano 0J1 CEKOE€ XUBOTHO OA HEHTAPOT OJ ACHOT HA IOCJICIHUOT HEraTUBCH TECT CE 4YyBa BO moceden CKJIag oa CEMCTO
COOJZIBETHO 3a HM3BO3 BO Penyﬁnuka CeBepHa MaKez{oszja Koe Oerire co6paHo npea nocCj€AHUOT HEraTUBEH TECT WU OTKAaKO
3APaBCTBCHHUOT CTAaTyC Ha HEHTAPOT Gere TIOBTOPHO BOCIIOCTAaBEH MO OATOBOPHOCT O HAUIC)KHHUOT OrpaH Ha 36MjaTa I/I3B03HI/IK.]

Podminky pro sperma odebrané ve sti‘edisku pro odbér spermatu a uréené pro vyvoz do Republiky Severni Makedonie
Conditions for semen collected at a semen collection centre and intended for export to the Republic of North Macedonia
YcioBu 3a ceme cOOpaHO BO IIEHTAPOT 32 coOMpame ceMe M HaMeHeTH 3a H3B03 Bo Peny6inka CeBepna Makenonuja

11.5. Sperma v této zasilce bylo ziskano od zvifat, ktera:

The semen in this consignment was obtained from animals which:
CemeTo O/l OBaa IpaTka € I[OGHSHa OJ1 )KHBOTHHU KOH:

11.5.1.

11.5.2.

11.5.3.

11.5.4.

11.5.5.

pobyvala v

have been resident in

uyoTTer o)) %20 (I - R PP
(nazev tieti zemé - regionu / name of third country - region / umeto Ha Tpetata 3emja) @

po dobu nejméné tii mésict bezprostiedné predchazejicich odbéru;

for a minimum period of three months immediately prior to collection;

3a MUHMMAJICH MIEPHOJ O 3 MECELH BeIHALL [IPe]] COOUPAHETO;

v den, kdy bylo sperma odebréano, nejevila klinické ptiznaky nékazy;
showed no clinical signs of disease on the day the semen was collected;
HE IMOKa’XaJIC KIMHUYKH 3HAallk Ha OoJiecT Ha JCHOT Kora CEMETO om0 coGpaHo;

nebyla ockovana proti slintavce a kulhavcee;
had not been vaccinated against foot-and-mouth disease;
He Oue BaKIMHUPAaHU IPOTUB JIMTaBKa M 1IAaIl;

spliuji pozadavky uvedené v bodg 11.3;
satisfy the requirements referred to in points I1.3;
'Y 33/10BOJTyBaat Oapamara 1mo3Haru Bo Touka I1.3;

nebyla pfipusténa Vv pfirozené plemenitbg;
have not been allowed to serve naturally;
HE UM OHMIIO JO3BOJICH IPUPOJICH IIPUITYCT;
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Cast II: Osv

11.5.6. piebyvala ve stfediscich pro odbér spermatu, kterd se nenachdzela v oblasti, na kterou bylo vydano omezeni podle ustanoveni
vnitrostatnich pravnich pfedpist z divodu slintavky a kulhavky, klasického moru prasat, afrického moru prasat, vezikularni choroby
prasat, vezikularni stomatitidy a Aujeszkyho choroby;
were kept in semen collection centres which were not situated in a restricted area designated under the provisions of the national
legislation relating to foot-and-mouth disease, classical swine fever, African swine fever, swine vesicular disease, vesicular stomatitis
and Aujeszky’s disease;
ouie YYBaHHU BO LICHTAPUTC 3a c06npaH>e [¢2%(5) KOj HE ce Haoraja BO 3a6paHeTa 30Ha Ha3Ha4cHa cropen oz[pez[6me Ha HAITMOHAJIHOTO
3aKOHOZIABCTBO BO BPCKa CO 00JIECTUTE JIMTaBKa U nIar, KjlaChyHa CBUHCKa 4yyMa, A(prKaHCKa CBHHCKa 4YyMa, BE3UKYyJIapHa Goaect Kaj
CBHIbHTE, Be3HKYJIAapeH CTOMATUTUC U AyjerkueBa 6onecT;

11.5.7. piebyvala ve stiediscich pro odbér spermatu, v nichz nebyl v poslednich 30 dnech bezprosttedné predchazejicich odbéru zjistén zadny
klinicky, sérologicky, virologicky nebo patologicky nélez slintavky a kulhavky, Kklasického moru prasat, afrického moru prasat,
vezikularni choroby prasat, vezikularni stomatitidy a Aujeszkyho choroby.
were kept in semen collection centres in which no clinical, serological, virological or pathological evidence of foot-and-mouth disease,
classical swine fever, African swine fever, swine vesicular disease, vesicular stomatitis and Aujeszky’s disease has been detected
in the 30-day period immediately prior to collection.
ouie YyBaHHU BO LICHTap 3a coﬁnpafbe CEME BO KOM HHUTY KIIMHHUYKH, CEPOJIOLIKH, BUPOJIOIIKH WU IMATOJIOLUIKHA JOKa3sH Ha Gosecture
JIMT'aBKa W 11ar, Kiacu4yHa CBUHCKa YyMa, Aq)pHKaHCKa CBHHCKa 4yMa, BE€3UKYJapHa 6oject Kaj CBUBLUTE, BE3UKYJIAPEH CTOMATUTHUC
1 AyjeckueBa 601ecT € OTKpHEeH BO 30—IHEBEH ePHO BEIHAMI IIpe]] COOHPAmBETO.

11.6. Ke spermatu v této zasilce byla pfidana G¢inna kombinace antibiotik, zejména proti leptospiram, a to po keneéném zfedéni nebo do fedidla. V piipadé
zmrazeného spermatu byla antibiotika pfidana pfed zmrazenim spermatu.
An effective combination of antibiotics, in particular against leptospires, was added to the semen in this consignment after final dilution or to the diluent.
In the case of frozen semen, antibiotics were added before the semen was frozen.
Edukacna komOnHanuja Ha aHTHOMOTUIIM, 0COOEHO BO IPOTHUB JICITOCIIMPO3aTa, OMIa J04a eHa Ha CEMETO BO 0Baa MpaTKa 1o GHMHAIHOTO pa3peIyBambe
WM Ha pa3peayBadoT. Bo cirydaj Ha cMp3HATO ceMe, aHTHOMOTUIIUTE OMIe JOJaeHH IIPEJ CeMeTO Aa OHe 3aMP3HATO.

11.6.1. Uginnost kombinace antibiotik zmin&né v bodé I1.6. musi byt piinejmensim rovnocenné nasledujici koncentraci v kone¢ném nafedéni
spermatu:
The combination of antibiotics referred to in point 11.6 produced an effect at least equivalent to the following concentration in the final
diluted semen:
Komb6unanujata Ha aHTHOHOTUIM TOCOYeHH BO Touka I1.6 mpenmsBukyBaaT edeKT HajMalKy €JHAKOB Ha CICAHUTE KOHLCHTPAIHU
BO (hHHATHHATA pa3pesieHa CIepMa:

a) ne méné nez 500 pg streptomycinu na ml koneéného roztoku;
not less than 500 pg streptomycin per ml final dilution;
He noMaJiky o1 500 ug CTPENTOMULIMH Ha MJI [IOCIEIHO Pa3peyBambe;

b) ne méné nez 500 IU penicilinu na ml koneéného roztoku;
not less than 500 IE penicillin per ml final dilution;
He nomaiiky o 500 UE neHuIyInH Ha MJT TOCIIETHO Pa3peiyBambe,;

¢) ne méné nez 150 pg linkomycinu na ml koneéného roztoku;
not less than 150 pg lincomycin per ml final dilution;
He noMaisiky o4 150 ug IMHKOMHIIMH Ha MJI TIOCIIETHO Pa3peayBambe,;

d

=

ne méné nez 300 pg spektinomycinuna ml kone¢ného roztoku.
not less than 300 pg spectinomycin per ml final dilution.
He noMaiky o 300 pg CieKTHHOMMIIMH Ha MIJI TIOCJICAHO pa3peayBambe.

11.6.2. Neprodlené po piidani antibiotik bylo nafedéné sperma uchovano po dobu alespoii 45 minut pfi teplot¢ minimalné 15 °C.
Immediately after the addition of the antibiotics the diluted semen was kept at a temperature of at least 15 °C for a period of not less than
45 minutes.
Bennam mocne 10gaBameTO0 HAa aHTHOMOTHIIHTE Pa3pefeHOTO ceMe OHMIO YyBaHO HA TeMIlepaTypa oX HajManky 15 °C 3a mepmon
HE TIOKPaTOK 0 45 MUHYTH.

11.7. Sperma v této zasilce:
The semen in this consignment:
CemeTto O OBaa IpaTka:

11.7.1. bylo pfed odeslanim skladovéano tak, jak je stanoveno v ¢lanku 21 odst. 1 bodu 2 pism. d) a ¢lanku 22 bodu 7 pism. a), b), ) a f) Knihy
pravidel o veterinarnich pozadavcich na uvadéni spermatu k umélé inseminaci, embryi a vajic¢ek do ob&hu, 0 zpiisobu vedeni evidence,
0 pozadavcich na personal, prostory, vybaveni a nastroje, o zpiisobu a poZadavcich na schvalovani tymi pro pienos embryi a 0 ufednich
kontrolach spermatu k umélé inseminaci, vajicek a embryi, které jsou rovnocenné s bodem 2 pism. d) v kapitole | a bodem 6 pism. a),
b), e) a f) v kapitole II piilohy A smérnice 90/429/EHS;
has been stored as laid down in article 21 paragraph (1) point 2) subpoint d) and article 22 point 7) subpoints a), b), e) and f) of the Book
of Rules on veterinary health requirements for placing on the market of semen for artificial insemination, embryos and ova, manner
of keeping records, requirements regarding staff, premises, equipment and instruments, method and requirements for approval
of embryo-transfer teams and official controls of semen for artificial insemination, ova and embryos which is equivalent to point 2 (d)
of Chapter | and point 6 (a), (b), (e) and (f) of Chapter Il of Annex A to Directive 90/429/EEC prior to dispatch;
ce yyBa Kako IITO € yTBpAeHO Bo wieH 21 craB (1) Touka 2) moTToYKa I') ¥ WieH 22 ToYka 7) MOTTOYKH a), 0), 1) u ) ox IIpaBuiaHuK
3a BETCPUHAPHO-3APABCTBCHUTE YCJIOBH 3a CTaBalkh€ BO IPOMET HAa CEME 3a BELITAYKO OCEMEHYBALEC, €M6pHOHI/I n jajue KJICTKH, HAQUUHOT
Ha BOICHKHC HaA CBI/IHCHLII/Ija, YCJIOBUTE BO HOIJIEA Ha KadapoT, NPOCTOPHUUTE, OIIpeMaTa U HWHCTPYMCEHTUTE, HAYUHOT U YCIIOBUTC
3a 0100pyBabe Ha THMOBHTE 32 eMOpHOTpaHchep Kako U OQUIMjaTHUTE KOHTPOIIH Ha CeMe 3a BEIITAYKO OCEMEHYBAIbE, jajIie KICTKU
U eMOpHOHH IUTO € eKBHBAJCHTHO Ha Touka 2 (1) ox Ilormasjero I u Touka 6 (a), (6), (¢) u (¢p) ox Ilormasjero II ox Anexc A
on dupexrusata 90/429/EE3 npen ucnpakamero;
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11.7.2. je piepravovano do zemé urceni v nadobach vy¢isténych a vydezinfikovanych nebo vysterilizovanych pied pouZitim a zapeéeténych pied
odeslanim ze schvéleného strediska pro skladovani spermatu.
is being transported to the country of destination in flasks which were cleaned and disinfected or sterilised before use and which have
been sealed prior to dispatch from the approved storage facilities.
ce TpaHCIOpPTHpa JI0 3eMjaTa Ha ACCTHHALMja BO CAJOBH KOM Oca MCUMCTCHHU U AC3MH(UIMPAHU WM CTEPUIM3UPAHU Tped ynotpeba
¥ KoM OHIIE 3are4aTeHn Tpen aa ce ucriparat o 0):[06pCHPITC O6jCKTI/I 3a CKiIagupame.

Poznamky / Notes / 3a6enewmxn
CastI/Part 1/ JenI:

Kolonka I.6:  Osoba odpovédna za zasilku v Republice Severni Makedonie: tato kolonka se vypliiuje pouze v pfipadg, Ze se jedna o osvéd¢eni pro tranzit

Box 1.6: zboZi.

Pawmxka 1.6: Person responsible for the load in Republic of North Macedonia: this box is to be filled in only if it is a certificate for transit commodity.
JInuero oaroBopHO 32 ToBapoT Bo Peny0nuka CeBepHa Makenonuja: oBaa pamka Tpeba J1a ce MOIUIHYBa CaMo ako € CepTH(HKAT 3a TPAH3UT
Ha npaTkara.

Kolonka 1.8:  Uvedte kod tizemi, jak je uveden v pfiloze 7 Knihy pravidel o podminkach dovozu spermatu pro umeélou inseminaci, embryi a vajicek,
Box 1.8: 0 seznamu tietich zemi a zafizeni, ze kterych je dovoz povolen, a o vzoru veterinarniho osvéd€eni nebo jiného dokumentu pro dovoz, kterd
Pawmka 1.8: je rovnocena piiloze I provadéciho rozhodnuti Komise 2012/137/EU.
Provide the code of the territory as appearing in Annex 7 of the Book of Rules on import requirements of semen for artificial insemination,
embryos and ova, list of authorized third countries and establishments for importand model of veterinary certificate or other document for
import which is equivalent to Annex | to Commission Implementing Decision 2012/137/EU.
Jla ce 06e36enu ko Ha TpeTaTa 3eMja Kako IITO ce nojaByBaat Bo Ilpuior 7 on [IpaBUIHUKOT 3a YCIOBHTE 32 YBO3 HAa CeMeE 3a BELITAYKO
OCeMeHyBame, eMOPHOHH M jajue KICTKH, JUCTH Ha TPETH 3€MjU OJ KOH € JO3BOJICH HHBHHOT YBO3 M COApXKMHATa U (opMmaTa Ha
BETEPUHAPHO-3APABCTBEHUOT CEPTU(HUKAT WM APYT JOKYMEHT LITO ja IPUAPYKyBa IpaTKaT WITO ¢ eKBHBaJIeHTHO Ha AHekc I Bo Omrykara
Ha komucujata 2012/137/EY.

Kolonka I.11: Misto pivodu musi odpovidat stfedisku pro odbér spermatu, zn&hoZ se sperma odesila a které je v souladu s ¢l. 16 odst. 2, 3 a 4 Knihy
Box 1.11: pravidel 0 podminkach dovozu spermatu pro umélou inseminaci, embryi a vajiek, o seznamu tietich zemi a zafizeni, ze kterych je dovoz
Pamxka 1.1: povolen, a o vzoru veterinarniho osvédéeni nebo jiného dokumentu pro dovoz, ktery je rovnocenny s ¢l. 8 odst. 2 smérnice 90/429/EHS, na
seznamu na internetové strance:
https://food.ec.europa.eu/animals/semen-oocytes-embryos/porcine_en
Place of origin shall correspond to the semen collection centre of the semen dispatch listed in accordance with Article 16 paragraphs (2), (3)
and (4) of the Book of Rules on import requirements of semen for artificial insemination, embryos and ova, list of authorized third countries
and establishments for import and model of veterinary certificate or other document for import which is equivalent to Article 8 (2) of Directive
90/429/EEC:
https://food.ec.europa.eu/animals/semen-0ocytes-embryos/porcine_en
MecToTO Ha MOTEKIIO IpeGa Jla oarosapa Co LCHTapoT 3a Co6npaH,e Ha CeMC oI Kaae ,uoal'“a CEMCTO HAaBCACHHU BO COIJIACHOCT CO YJICH 16
ctaBoBH (2), (3) u (4) ox [IpaBIIHAKOT 32 YCIOBUTE 32 yBO3 Ha CEMe 32 BELITAYKO OCEMEHYBAme, eMOPHOHH H jajIie KICTKH, TUCTH Ha TPETH
3eMjH 01 KOH € JI03BOJICH HUBHHOT yYBO3 M COAPKMHATA M (hopMaTa Ha BETCPHHAPHO-3/IPABCTBEHUOT CEPTH(HHUKAT MM APYT JOKYMEHT LITO ja
TIpUAPYXKyBa IMpaTKaT IITO € eKBUBAICHTHO Ha 4ieH 8 (2) ox Aupextusata 90/429/EE3:
https://food.ec.europa.eu/animals/semen-oocytes-embryos/porcine_en

Kolonka 1.12: Misto urceni: tato kolonka se vyplituje pouze v piipadé, ze se jedna o osvéd¢eni pro tranzit zbozi.
Box 1.12: Place of destination: this box is to be filled in only if it is a certificate for transit commodity.
Pamka 1.12:  Mecro Ha necTHHAIMja: 0Baa paMKa TpeOa J1a ce MOILTHYBa CaMO aKo € CepTH(HHKAT 3a TPAH3UT Ha IPaTKATa.

Kolonka 1.22:  Pocet baleni musi odpovidat po¢tu kontejnert.
Box 1.22: Number of packages shall correspond to the number of containers.
Pamka 1.22:  BpojoTr Ha makeTu Tpeba Ja oArosapa co OpojoT Ha KOHTEjHEPH.

Kolonka 1.23: ~Uvedte oznaceni kontejneru a ¢islo plomby.

Box 1.23: Identification of container and seal number shall be indicated.

Pamka 1.23:  WpenTudukanujaTa Ha KOHTEjHEPOT U OpojoT Ha IIoMOaTa Tpeda 1a ce HaBear.
Kolonka 1.26:  Vypliite podle toho, zda se jedna o osvéd¢eni pro tranzit nebo dovoz.

Box 1.26: Fill in accordance to whether it is a transit or an import certificate.

Pamka 1.26:  IlomoaHu BO COTIAaCHOCT CO TOA Al € CEPTH(HHUKATOT 3a TPAH3UT HIIH 32 YBO3.

Kolonka 1.27:  Vypliite podle toho, zda se jedna o osvéd¢eni pro tranzit nebo dovoz.
Box 1.27: Fill in accordance to whether it is a transit or an import certificate.
Pamka 1.27: TloroJIHK BO COTJIACHOCT CO TOA JAJIM € CEPTU(GUKATOT 3a TPAH3HT HJIM 3a YBO3.

Kolonka 1.28: Identifikace darce musi odpovidat oficialnimu oznaceni zvifete.
Box 1.28: Donor identity shall correspond to the official identification of the animal.
Pawmxka 1.28: MaeHTuTeTOT HA OHATOPOT Tpeba Ja oAroBapa co ohulKjaTHaTa O3HAKA HA )KUBOTHOTO.
Datum odbéru uved'te ve formatu: dd/mm/rrrr.
Date of collection shall be indicated in the following format: dd/mm/yyyy.
JlaTymoT Ha cobupame Tpeda 1a COOJBETCTBYBA HA CIIEAHHOT (hOpMaT: JI/MM/TTIT.
Cislo schvaleni stfediska: musi odpovidat &islu schvaleni stiediska pro odbér spermatu, kde bylo sperma odebréno.
Approval number of the centre shall correspond to the approval number of the semen collection centre where the semen was collected.
Ono6peHnoT 6poj Ha EHTapoT Tpeba a OAroBapa co 0ZOOPEHHOT OPOj Ha IIEHTApOT 3a COOMpPabe ceMe KaJie IITO CeMeTo OHI0 COOpaHo.

Cast 11/ Part 11/ len 1I:

@ Nehodici se skrtnéte.
Delete as necessary.
HenoTtpe6GHOTO 1a ce TpenpTa.
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@ Zemé ze seznamu uvedeného v piiloze 7 Knihy pravidel o podminkach dovozu spermatu pro umélou inseminaci, embryi a vaji¢ek, o seznamu tetich zemi
a zafizeni, ze kterych je dovoz povolen, a o vzoru veterinarniho osvédéeni nebo jiného dokumentu pro dovoz, ktera je rovnocenna piiloze I provadéciho
rozhodnuti Komise 2012/137/EU.

Countries listed in Annex 7 of the Book of Rules on import requirements of semen for artificial insemination, embryos and ova, list of authorized third
countries and establishments for import and model of veterinary certificate or other document for import which is equivalent to Annex | to Commission
Implementing Decision 2012/137/EU.

3emjute Ha mucTaTa Bo [Ipumor 7 ox IIpaBUIHUKOT 3a yCIOBHTE 32 YBO3 Ha CEME 3a BEIITAYKO OCEMEHYBAaHe, EMOPUOHH H jajIie KICTKH, IUCTU Ha TPETH
3eMjU 0J] KOH € JI03BOJICH HUBHUOT YBO3 U COAPKUHATA U (hopMaTa Ha BETEPUHAPHO-3[]PABCTBEHUOT CEPTU(UKAT MM JPYT JOKYMEHT LITO ja IPHAPYKyBa
MpaTKar TO € eKBUBAJICHTHO Ha aHekc | o Omnykara Ha EBpornickara Komucuja 2012/137/EY.

@

Tato moznost se vySkrtne v piipadé, Ze je oblast uréeni prosta Aujeszkyho choroby v souladu s ¢lankem 12 Knihy pravidel o podminkach uvadéni skotu
a prasat na trh, ktery je rovnocenny s ¢lankem 10 smérnice 64/432/EHS.

This option shall be deleted in case the region of destination is free of Aujeszky’s disease in accordance with article 12 of the Book of Rules on the conditions
for putting cattle and pigs on the market, which is equivalent to Article 10 of Directive 64/432/EEC.

/Jla ce mpenpTa JOKOJIKY PETHOHOT Ha AECTHHAL]ja € CII000eH 0 AyjeriKieBa 60JIecT BO COTTIACHOCT co WieH 12 0 [IpaBuiTHUKOT 3a YCIIOBUTE 33 CTABAE
BO IPOMET Ha XMBOTHHUTE OJ] BUIOBUTE FOBE/IAa M CBHIGH ILUTO € eKBHBaJeHTHO Ha wieH 10 ox dupekruBata 64/432/EE3.

Ufedni veterinarni 1éka¥ / Official veterinarian / Odunujanen Berepunap

Jméno (hilkovym pismem), kvalifikace a titul:
Name (in capital letters), qualification and title:
Nwme (co ronemu OykBu), KBaTU(UKaIMja U TUTYJIA:

Datum: Podpis:
Date: Signature:
Jatym: [oroue:
Razitko:

Stamp:

Ileuar:

Podpis a razitko musi byt v odlisné barveé, nez je barva tisku.
The signature and the stamp must be in a different color to that of the printing.
TToTnucot u neyator TpeGa Ja 6H,Z[aT CO pasjinyHa 60ja OJ1 OHaa Ha Ic4YaTCHHUOT TCKCT.
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